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DARBA REZULTĀTI 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Delegācijas 

Iepr. dok. Nr.: 9300/22 

Temats: Daži aspekti attiecībā uz ES informācijas sistēmu un to sadarbspējas 
īstenošanu valsts līmenī 

‒ Padomes secinājumi (2022. gada 9. un 10. jūnijs) 
  

Pielikumā pievienoti Padomes secinājumi par dažiem aspektiem attiecībā uz ES informācijas 

sistēmu un to sadarbspējas īstenošanu valsts līmenī, kurus Padome (Tieslietas un iekšlietas) 

apstiprināja 2022. gada 9. un 10. jūnijā. 
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PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par dažiem aspektiem attiecībā uz ES informācijas sistēmu un to sadarbspējas 

īstenošanu valsts līmenī 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

1. Atgādinot, ka viens no Eiropas Savienības galvenajiem mērķiem ir nodrošināt saviem 

pilsoņiem augstu drošības līmeni brīvības, drošības un tiesiskuma telpā, veicinot policijas un 

tiesu iestāžu sadarbību un Savienības ārējo robežu pārvaldību saskaņā ar Līguma par Eiropas 

Savienības darbību V sadaļas noteikumiem; 

2. Īpaši norādot, ka pasākumiem, kas veikti, lai stiprinātu policijas sadarbību, tiesu iestāžu 

sadarbību un Savienības ārējo robežu pārvaldību, ir jāatbilst proporcionalitātes principam un 

subsidiaritātes principam; 

3. Atgādinot, ka pasākumi nolūkā stiprināt pilsoņu drošību brīvības, drošības un tiesiskuma telpā 

ir jāveic saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem un tajos ir jāievēro pamattiesības, kas 

jo īpaši atzītas Eiropas Savienības Pamattiesību hartā, piemēram, privātās dzīves 

neaizskaramība un persondatu aizsardzība; 

4. Ņemot vērā, ka ES informācijas sistēmu un to sadarbspējas īstenošana sekmē Savienības 

iekšējās drošības mērķu sasniegšanu, ciktāl tie veicina policijas un tiesu iestāžu sadarbību 

starp dalībvalstīm, teroristu nodarījumu un citu smagu noziedzīgu nodarījumu novēršanu, 

atklāšanu, izmeklēšanu un saukšanu pie atbildības par tiem, un sekmē ārējo robežu 

pārvaldību, uzlabojot pie ārējām robežām veikto pārbaužu efektivitāti un lietderību, cīņu pret 

nelikumīgu imigrāciju un migrācijas plūsmu kontroli; 
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5. Uzsverot, ka Šengenas Informācijas sistēma (SIS) palīdz uzturēt augstu drošības līmeni 

Savienības brīvības, drošības un tiesiskuma telpā, atbalstot operatīvo sadarbību starp 

dalībvalstu iestādēm, kas ir atbildīgas par noziedzīgu nodarījumu novēršanu, atklāšanu, 

izmeklēšanu un saukšanu pie atbildības par tiem vai kriminālsodu izpildi, robežu un 

migrācijas pārvaldību; 

6. Atgādinot, ka ieceļošanas/izceļošanas sistēma (IIS), kuras mērķis ir novērst nelikumīgu 

imigrāciju, atvieglot migrācijas plūsmu pārvaldību un palīdzēt identificēt jebkuru personu, kas 

neatbilst vai vairs neatbilst nosacījumiem par atļautās uzturēšanās ilgumu dalībvalstu 

teritorijā, novērst, atklāt un izmeklēt teroristu nodarījumus vai citus smagus noziedzīgus 

nodarījumus, veicinās Savienības ārējo robežu efektīvu pārvaldību, nodrošinot augstu 

aizsardzības līmeni; 

7. Uzsverot, ka Eiropas meklēšanas portāls, kopējs biometrisko datu salīdzināšanas 

pakalpojums, kopējs identitātes repozitorijs (CIR) un vairāku identitāšu detektors ir izveidoti 

kā sadarbspējas komponenti, lai veicinātu cīņu pret identitātes viltošanu un racionalizētu 

piekļuvi minētajām sistēmām nolūkā novērst un atklāt teroristu nodarījumus vai citus smagus 

noziedzīgus nodarījumus, kā arī pārvaldīt Savienības ārējās robežas un cīnīties pret 

nelikumīgu imigrāciju; 

8. Atgādinot, ka CIR ir paredzēts izveidot, jo īpaši, lai atvieglotu personu, tostarp tādu personu, 

kuras nav zināmas un nespēj sevi identificēt, vai neidentificētu cilvēku mirstīgo atlieku, 

pareizu identificēšanu; 
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9. Uzsverot, ka Eiropas tiesiskais regulējums, ar ko izveido ES informācijas sistēmas un to 

sadarbspēju, 

‒ piedāvā iespēju izpildīt brīdinājumus par personām un priekšmetiem izmeklēšanas 

pārbaužu vai īpašu pārbaužu veikšanai, 

‒ piedāvā iespēju aplūkot CIR ar biometriskajiem datiem un izņēmuma gadījumos ar 

burtciparu datiem, 

‒ nosaka, ka SIS obligāti jāievada vismaz reglamentētais minimālais datu kopums un ka 

SIS jāievada arī citi paredzētie dati, ja tādi ir pieejami, 

‒ pilnvaro dalībvalstis izmantot SIS glabātos daktiloskopiskos datus un, ievērojot 

konkrētus nosacījumus, arī fotogrāfijas, lai identificētu personu, par kuru SIS ir izdots 

brīdinājums, un 

‒ piedāvā – kā paredzēts IIS regulā – iespēju robežu un imigrācijas iestādēm veikt 

meklēšanu, izmantojot pirkstu nospiedumu datus kopā ar sejas attēlu jebkura trešās 

valsts valstspiederīgā identificēšanai, 

Atgādinot, ka visi šie mehānismi persondatu aplūkošanai, tostarp meklēšana ES informācijas 

sistēmās, izmantojot mobilos risinājumus, paliek dalībvalstu ziņā; 

10. Tādēļ atzīmējot, ka dalībvalstis pauž apņēmību īstenot Eiropas tiesisko regulējumu, ar ko 

izveido ES informācijas sistēmas un to sadarbspēju, un pauž gatavību censties ilgākā termiņā 

vērienīgi īstenot 9. punktā minētās iespējas un pasākumus; 
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EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME 

11. UZSVER, cik svarīgi ir dalībvalstīm vērienīgi īstenot ES informācijas sistēmu funkcijas, lai 

nodrošinātu efektīvu operatīvo sadarbību starp dalībvalstu iestādēm, kas ir atbildīgas par 

noziedzīgu nodarījumu novēršanu, atklāšanu, izmeklēšanu un saukšanu pie atbildības par tiem 

vai kriminālsodu izpildi, robežu pārvaldību un imigrāciju, ciktāl minētās funkcijas ir darītas 

pieejamas; 

12. AICINA dalībvalstis izskatīt, vai to tiesību akti ļauj izmantot 9. punktā minētās īstenošanas 

iespējas un pasākumus, lai veicinātu visefektīvāko operatīvo sadarbību starp dalībvalstu 

iestādēm, kas ir atbildīgas par noziedzīgu nodarījumu novēršanu, atklāšanu, izmeklēšanu un 

saukšanu pie atbildības par tiem, robežu pārvaldību un imigrāciju; 

ATTIECĪBĀ UZ IESPĒJU APLŪKOT CIR, 

13. UZSVER, ka CIR izmantošana ir identifikācijas rīks, ja dalībvalsts iestāde nespēj identificēt 

personu tāpēc, ka nav ceļošanas dokumenta vai cita ticama dokumenta, kas apliecina šīs 

personas identitāti, vai ja ir šaubas par šīs personas sniegtajiem identitātes datiem vai par 

ceļošanas dokumentu autentiskumu, vai par to turētāja identitāti, vai dabas katastrofas, 

nelaimes gadījuma vai teroristu uzbrukuma gadījumā, ja persona nespēj vai atsakās 

sadarboties, vai lai identificētu neidentificētas cilvēka mirstīgās atliekas; 

14. AICINA dalībvalstis izskatīt, vai to valsts tiesību akti ļauj to policijas iestādēm veikt 

vaicājumus CIR ar personas biometriskajiem datiem, kas iegūti klātienē identitātes pārbaudes 

laikā, kura sākta to klātbūtnē, lai attiecīgā gadījumā identificētu minēto personu, kā arī 

apsvērt, vai meklēšanu CIR ar biometriskajiem datiem varētu veikt sešos gadījumos, kad 

sadarbspējas regulā šāda iespēja ir paredzēta; 



 

 

10056/22   dkr/DKR/jvd 6 

PIELIKUMS JAI.1  LV 
 

ATTIECĪBĀ UZ IZMEKLĒŠANAS PĀRBAUŽU UN ĪPAŠU PĀRBAUŽU VEIKŠANU PĒC 

BRĪDINĀJUMIEM SIS, 

15. ATGĀDINA, ka izmeklēšanas pārbaudes ietver personas nopratināšanu, jo īpaši pamatojoties 

uz konkrētu informāciju vai jautājumiem, ko brīdinājumam pievieno izdevēja dalībvalsts, un 

ka nopratināšana notiek saskaņā ar izpildītājas dalībvalsts valsts tiesību aktiem; ka īpašu 

pārbaužu laikā var pārmeklēt personas, transportlīdzekļus, kuģus, gaisa kuģus, konteinerus un 

pārvadātos priekšmetus un ka pārmeklēšanu veic saskaņā ar izpildītājas dalībvalsts valsts 

tiesību aktiem; 

16. UZSKATA, ka vajadzētu būt iespējai veikt izmeklēšanas un īpašas pārbaudes pat tad, ja 

attiecīgajai personai izpildītājā dalībvalstī nepiemēro valsts procedūru, ja šādas pārbaudes ir 

atļautas valsts tiesību aktos; 

17. ATGĀDINA, ka tad, ja izpildītājas dalībvalsts tiesību aktos nav atļautas īpašas pārbaudes, tās 

minētajā dalībvalstī aizstāj ar izmeklēšanas pārbaudēm un, ja izpildītājas dalībvalsts tiesību 

aktos nav atļautas izmeklēšanas pārbaudes, tās aizstāj ar diskrētām pārbaudēm; 

18. UZSVER, ka iespēja izmantot diskrētu pārbaudi izmeklēšanas vai īpašas pārbaudes vietā būtu 

jāīsteno, neskarot dalībvalstu pienākumu darīt galalietotājiem pieejamu informāciju, ko 

izdevējiestādes pieprasījušas papildus saistībā ar attiecīgi izmeklēšanas pārbaudi vai īpašo 

pārbaudi; 

19. NORĀDA, ka izmeklēšanas un īpašu pārbaužu izmantošana varētu palielināt SIS sniegto 

pievienoto vērtību operatīvajā sadarbībā starp dalībvalstu iestādēm, kas ir atbildīgas par 

noziedzīgu nodarījumu novēršanu, atklāšanu, izmeklēšanu un saukšanu pie atbildības par tiem 

vai kriminālsodu izpildi, robežu pārvaldību un imigrāciju; 

20. tādēļ AICINA dalībvalstis pilnībā izmantot diskrētas pārbaudes, izmeklēšanas pārbaudes un 

īpašas pārbaudes saskaņā ar saviem valsts tiesību aktiem un procedūrām, pat ja uz attiecīgo 

personu neattiecas valsts procedūra; 
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ATTIECĪBĀ UZ DATU IEVADĪŠANU SIS NO VALSTU DATNĒM, 

21. ATGĀDINA, ka regulās ir paredzēts, ka brīdinājumā ir jāievada konkrēti burtciparu dati, kā 

arī biometriskie dati, ja tie ir pieejami; 

22. ĪPAŠI NORĀDA, ka šādi pieejamie dati var būt no attiecīgajām valstu datubāzēm saskaņā ar 

valsts tiesību aktiem; 

23. UZSKATA, ka visu pieejamo datu efektīva ievadīšana ir priekšnoteikums efektīvai operatīvai 

sadarbībai starp dalībvalstu iestādēm, kas ir atbildīgas par noziedzīgu nodarījumu novēršanu, 

atklāšanu, izmeklēšanu un saukšanu pie atbildības par tiem, robežu pārvaldību un migrāciju; 

24. AICINA dalībvalstis izskatīt, vai to valsts tiesību akti ļauj SIS integrēt visus datus, kas iekļauti 

valsts datubāzēs, kuras attiecas uz policijas, tiesu iestāžu, robežu vai migrācijas jautājumiem 

un kuras izmanto un kurām var piekļūt iestādes, kas izmanto SIS; 

ATTIECĪBĀ UZ BIOMETRISKAJIEM VAICĀJUMIEM SIS UZ VIETAS SAISTĪBĀ AR 

SABIEDRISKĀS DROŠĪBAS UZDEVUMIEM VAI CĪŅU PRET NELIKUMĪGU IMIGRĀCIJU, 

25. ATGĀDINA, ka SIS regulas sniedz pilnvarojumu dalībvalstīm, no vienas puses, izmantot SIS 

glabātos daktiloskopiskos datus, sejas attēlus un fotogrāfijas, lai apstiprinātu informācijas 

atbilsmi, un, no otras puses, veikt daktiloskopiskos vaicājumus SIS, lai noskaidrotu, vai uz 

personu attiecas brīdinājums SIS ar citu identitāti, kā arī liek veikt daktiloskopiskos 

vaicājumus, ja personas identitāti nevar noskaidrot ar citiem līdzekļiem; 

26. UZSKATA, ka ir vēlams, lai šādi biometriskie vaicājumi tiktu veikti pēc iespējas ātrāk, lai 

nodrošinātu galalietotāja uzdevumu efektīvu izpildi, vienlaikus saglabājot apmierinošu 

līdzsvaru starp regulas mērķiem un pamattiesību un pamatbrīvību aizsardzību; 
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27. ATGĀDINA, ka dalībvalstu amatpersonas, kas ir atbildīgas par sabiedrisko drošību un 

nelikumīgas imigrācijas apkarošanu, tiek mudinātas veikt biometriskos vaicājumus SIS 

iepriekš minētajos nolūkos; 

28. UZSKATA, ka šādos gadījumos ir vēlams šo biometrisko meklēšanu veikt uz vietas un 

nekavējoties, izmantojot attiecīgās mobilās ierīces, ja tādas ir pieejamas; 

29. AICINA dalībvalstis izskatīt, vai to tiesību akti ļauj veikt biometrisko meklēšanu SIS mobili, 

lai apstiprinātu identitāti vai veiktu identifikāciju saistībā ar sabiedriskās drošības 

uzdevumiem un cīņu pret nelikumīgu imigrāciju, ja personas identitāti nevar noskaidrot ar 

citiem līdzekļiem; 

ATTIECĪBĀ UZ BIOMETRISKAJIEM VAICĀJUMIEM IIS, KURUS VEIC MOBILI UZ 

VIETAS SAISTĪBĀ AR CĪŅU PRET NELIKUMĪGU IMIGRĀCIJU, 

30. ATGĀDINA, ka IIS regula sniedz pilnvarojumu robežu iestādēm un imigrācijas iestādēm 

veikt meklēšanu, izmantojot, attiecīgi, vai nu pirkstu nospiedumu datus vai sejas attēlu, vai 

abus kopā, vienīgi nolūkā identificēt jebkuru trešās valsts valstspiederīgo, kurš varētu būt 

iepriekš reģistrēts IIS ar citu identitāti vai kurš neatbilst vai vairs neatbilst ieceļošanas vai 

uzturēšanās nosacījumiem dalībvalstu teritorijā; 

31. UZSKATA, ka ir vēlams, lai šāda meklēšana tiktu veikta pēc iespējas ātrāk, lai nodrošinātu 

galalietotāja uzdevumu efektīvu izpildi, vienlaikus saglabājot apmierinošu līdzsvaru starp 

regulas mērķiem un pamattiesību un pamatbrīvību aizsardzību; 

32. ATGĀDINA, ka dalībvalstu amatpersonām, kas ir atbildīgas par cīņu pret nelikumīgu 

imigrāciju, visticamāk, pildot savus pienākumus uz vietas, būs jāidentificē trešo valstu 

valstspiederīgie; 
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33. UZSKATA, ka šādos gadījumos ir vēlams, lai meklēšana IIS, izmantojot pirkstu nospiedumu 

datus, sejas attēlu vai pirkstu nospiedumu datus kopā ar sejas attēlu, tiktu veikta uz vietas un 

nekavējoties, izmantojot attiecīgās mobilās ierīces, ja tādas ir pieejamas; 

34. AICINA dalībvalstis izskatīt, vai to valsts tiesību akti ļauj robežu iestādēm un imigrācijas 

iestādēm uz vietas un nekavējoties veikt mobilu meklēšanu, izmantojot pirkstu nospiedumu 

datus, sejas attēlu vai pirkstu nospiedumu datus kopā ar sejas attēlu, vienīgi nolūkā identificēt 

jebkuru trešās valsts valstspiederīgo, kurš varētu būt iepriekš reģistrēts IIS ar citu identitāti vai 

kurš neatbilst vai vairs neatbilst ieceļošanas vai uzturēšanās nosacījumiem dalībvalstu 

teritorijā. 
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